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_________________________________________________________________ 英語共起辞書


8.b 物理仕様と標準サンプルデータ

8.b.1 物理仕様

  英語共起辞書レコードの物理仕様（CD-ROM版レコードの仕様）を示す。物理仕様においては、品詞および共起関係子の情報が表8-1と表8-2に示したコードで示される。

=========================[英語共起辞書の物理仕様]========================================

<共起辞書>                          ::= <共起辞書レコード>。。。

<共起辞書レコード>                  ::= <レコード番号> \t <句見出し> \t

                                       <共起句構成要素情報> \t <構文情報> \t

                                       <意味情報> \t <共起状況情報> \t <管理情報> \n

<レコード番号>                      ::= ECC <識別番号> *1

<句見出し>                          ::= <単語表記1> \t <共起関係子> \t <単語表記2>

    <単語表記1>                     ::= <単語表記> *2

    <単語表記2>                     ::= <単語表記> *2

        <単語表記>                  ::= <文字列>

    <共起関係子>                    ::= <文字列> *3

<共起句構成要素情報>                ::= <構成要素列>

<構成要素列>                        ::= <構成要素>。。。

<構成要素>                          ::= '{' <要素番号> \t <形態素> \t <原形> \t

                                            <品詞> \t <慣用句フラグ> \t <概念情報> '}'

    <要素番号>                      ::= <整数>

    <形態素>                        ::= <文字列>

    <原形>                          ::= <文字列>

    <品詞>                          ::= <文字列>

    <慣用句フラグ>                  ::= <整数>

    <概念情報>                      ::= "" ｜<要素意味情報>｜<補足付き概念説明>

        <要素意味情報>              ::= <概念識別子> \t <概念見出し> \t <概念説明>

            <概念識別子>            ::= <16進整数>

            <概念見出し>            ::= <英語概念見出し> \t <日本語概念見出し>

                <英語主見出し>      ::= <文字列>

                <日本語主見出し>    ::= <文字列>

            <概念説明>              ::= <英語概念説明> \t <日本語概念説明>

                <英語概念説明>      ::= <文字列>

                <日本語概念説明>    ::= <文字列>

        <補足付き概念説明>          ::= " <文字列> "

<構文情報>                          ::= <部分構文木>

<部分構文木>                        ::= <受け側要素> \t <関係要素> \t <係り側要素>

    <受け側要素>                    ::= <受け側要素番号> / <受け側単語表記>

        <受け側要素番号>            ::= <要素番号リスト>

        <受け側単語表記>            ::= <単語表記>

            <要素番号リスト>        ::= <要素番号>（,）。。。

                <要素番号>          ::= <整数>

    <関係要素>                      ::= <関係要素番号> / <共起関係子> / <関係単語表記>

        <関係要素番号>              ::= <要素番号リスト>

        <共起関係子>                ::= <文字列>

        <関係単語表記>              ::= <単語表記>

    <係り側要素>                    ::= <係り側要素番号> / <係り側単語表記>

        <係り側要素番号>            ::= <要素番号リスト>

        <係り側単語表記>            ::= <単語表記>

<意味情報>                          ::= <部分意味フレーム>

<部分意味フレーム>                  ::= <受け側概念要素> \t  { "" | <概念関係子>} \t

                                        <係り側概念要素>

    <受け側概念要素>                ::= "" | <受け側要素番号> / <受け側概念識別子> /

                                             <受け側単語表記>

        <受け側概念識別子>          ::= <概念識別子>

    <係り側概念要素>                ::= "" | <係り側要素番号> / <係り側概念識別子> /

                                             <係り側単語表記>

        <係り側概念識別子>          ::= <概念識別子>

    <概念関係子>                    ::= <文字列>

<共起状況情報>                      ::= <頻度> ; { <例文> } 。。。

    <頻度>                          ::= <表層共起頻度> ; <共起項目頻度> ;

                                        <受け側形態素頻度> ; <係り側形態素頻度>

        <表層共起頻度>              ::= <整数>

        <共起項目頻度>              ::= <整数>

        <受け側形態素頻度>          ::= <形態素頻度>

        <係り側形態素頻度>          ::= <形態素頻度>

        <形態素頻度>                ::= <整数>

    <例文>                          ::= '{' <文識別子情報> / <文字列> '}'

        <文識別子情報>              ::= <文識別子>（;）。。。

            <文識別子>              ::= <文字列>

<管理情報>                          ::= <管理履歴レコード>

<管理履歴レコード>                  ::= <属性名> = <属性値>

                                      ｜<管理履歴レコード> ; <属性名> = <属性値>

    <属性名>                        ::= <文字列>

    <属性値>                        ::= <文字列>

=========================================================================================

注

*1 識別番号 : 7桁の10進数である。

*2 単語表記1と単語表記2 ：係りの方向を示すのではなく、例文中の出現順に従って単語表記1と単語表記2になる。活用語の場合は語幹のみの表記となる。

*3 共起関係子  ：表8-2にその種類を示す。

8.b.2 標準サンプルデータ

  標準サンプルデータは、読者の便宜を図るため以下の形式とする。

-----------------------------------------------------------------------------------------

<英語共起辞書レコード> ::=

<レコード番号> \t <単語表記1> \t <共起関係子> \t <単語表記2> \n

\t <共起句構成要素情報> \n

\t <構文情報> \n

\t <意味情報> \n

\t <共起状況情報> \n

\t <管理情報> \n

-----------------------------------------------------------------------------------------

ECC0002011
American
@subject
eat


{1
American
American
NOUN
0
0a6e71
American
""
"a person born in or citizen of North, Central or South America, particularly the United States of America"
""}{2
eat
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


2/eat
""/@subject/""
1/American


""
""
""


3;1;110;197;{00200000aed5-17-4/"<American> are (eat)ing more fish"}


DATE="95/6/16"

ECC0014553
Gilbert
@subject
ate


{1
Gilbert
Gilbert
NOUN
0
""}{2
ate
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


2/ate
""/@subject/""
1/Gilbert


2/3bc6f0/ate
agent
1/""/Gilbert


1;1;15;1;{00400004f334-8-0/"<Gilbert> (ate) brownies"}


DATE="95/6/16"

ECC0019049
I
@subject
ate


{1
I
I
PRON
0
2dc301
""
私[ワタクシ]
"c#I"
"c#I"}{2
ate
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


2/ate
""/@subject/""
1/I


""
""
""


7;1;15;11507;{003000004d21-40-38/"<I> (ate)"}


DATE="95/6/16"

ECC0019050
I
@subject
ate


{1
I
I
PRON
0
2dc301
""
私[ワタクシ]
"c#I"
"c#I"}{2
ate
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


2/ate
""/@subject/""
1/I


2/3bc6f0/ate
agent
1/2dc301/I


7;4;15;11507;{00300000291c-31-29;00300000291d-33-31/"<I> (ate) breakfast"}{003000002281-7-5/"<I> (ate) my dinner"}{00300000416e-13-11/"<I> (ate) something"}


DATE="95/6/16"

ECC0019053
I
@subject
eat


{1
I
I
PRON
0
2dc301
""
私[ワタクシ]
"c#I"
"c#I"}{2
eat
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


2/eat
""/@subject/""
1/I


2/3bc6f0/eat
object
1/2dc301/I


12;1;110;11507;{003000001b3e-12-4/"<I> can't (eat) anything"}


DATE="95/6/16"

ECC0019054
I
@subject
eat


{1
I
I
PRON
0
2dc301
""
私[ワタクシ]
"c#I"
"c#I"}{2
eat
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


2/eat
""/@subject/""
1/I


""
""
""


12;3;110;11507;{003000003c41-61-59/"<I> (eat)"}{00320000362f-48-46/"<I> (eat) greas foods"}{000900000186-42-38/"<I>'m (eat)ing"}


DATE="95/6/16"

ECC0019055
I
@subject
eat


{1
I
I
PRON
0
2dc301
""
私[ワタクシ]
"c#I"
"c#I"}{2
eat
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


2/eat
""/@subject/""
1/I


2/3bc6f0/eat
agent
1/2dc301/I


12;7;110;11507;{0030000027fb-2-0;003000002919-36-34;00300000291a-33-31;003100002573-39-37/"<I> (eat)"}{00310000402a-8-0/"<I> could (eat) these"}{000400009e8e-38-32;00310000409d-26-20/"<I> was (eat)ing"}


DATE="95/6/16"

ECC0019057
I
@subject
eaten


{1
I
I
PRON
0
2dc301
""
私[ワタクシ]
"c#I"
"c#I"}{2
eaten
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


2/eaten
""/@subject/""
1/I


2/3bc6f0/eaten
agent
1/2dc301/I


3;3;26;11507;{00300000291d-10-0/"<I> haven't (eaten) anything"}{0031000022f7-9-0/"<I>'d (eaten)"}{003000002928-5-0/"<I>'ve (eaten) my fill"}


DATE="95/6/16"

ECC0019727
I
@subject
guess


{1
I
I
PRON
0
2dc301
""
私[ワタクシ]
"c#I"
"c#I"}{2
guess
guess
VT
0
3cee72
conjecture
推量する[スイリョウ・スル]
"to form a judgement without knowing or considering all the facts"
全ての事実を知らずにおしはかる}


2/guess
""/@subject/""
1/I


2/3cee72/guess
agent
1/2dc301/I


81;58;73;11507;{000400001cd0-82-80;000400009777-46-44;000400009d19-2-0;00040000b066-2-0;002200000f1c-34-32;003000000423-2-0;003000002ace-2-0;003000002f04-2-0;00300000375e-2-0;003000004cbb-2-0;0031000007ea-2-0;003100000c8f-64-62;0031000022a0-31-29;0031000042fe-2-0;00320000018a-2-0;0032000001f1-2-0;0032000004bd-2-0;0032000004ca-2-0;0032000004cb-2-0;003200000ebe-2-0;003200001397-2-0;0032000018f4-2-0;003200001f95-2-0;003200001fb8-2-0;003200002cac-2-0;003200002d40-2-0;0032000037cc-24-22;0032000038dd-30-28;0034000009de-104-102;003400000db0-2-0;003400000e10-2-0;003400001097-2-0;003500001467-50-48;00400003ba54-8-6;00400006359a-2-0;007000014aa1-15-13/"<I> (guess)"}{003200000477-2-0/"<I> (guess) it time"}{00040000a925-2-0;00040000b090-12-10;003000000e2c-2-0;0030000034b5-2-0;00300000462d-2-0;00310000435a-38-36;0032000004de-2-0;0032000004df-2-0;0032000025f4-2-0;003300000135-2-0;00340000076e-2-0/"<I> (guess) that-#clause"}{00320000001f-2-0/"<I> (guess) you wavelengths"}{00320000087e-2-0/"<I> be (guess)"}{003000004316-2-0/"<I> be (guess)ed"}{0030000032a1-2-0/"<I> didn't (guess) that-#clause"}{003200001cb4-2-0;003200002071-2-0/"<I> is (guess)"}{00310000137b-4-0/"<I>'d (guess)"}{003200001483-2-0;003200002513-2-0;003200003748-2-0/"<I>'s (guess)"}


DATE="95/6/16"

ECC0027833
Japanese
@subject
ate


{1
Japanese
Japanese
NOUN
0
3bcdeb
Japanese
日本人[ニホンジン]
"a Japanese person"
日本国籍を有する人}{2
ate
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


2/ate
""/@subject/""
1/Japanese


2/3bc6f0/ate
agent
1/3bcdeb/Japanese


1;1;15;236;{0031000021ed-37-21/"<Japanese> (ate) meat"}


DATE="95/6/16"

ECC0027835
Japanese
@subject
eat


{1
Japanese
Japanese
NOUN
0
0a8dd1
Japanese
""
"collectively the people of Japan"
""}{2
eat
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


2/eat
""/@subject/""
1/Japanese


2/3bc6f0/eat
agent
1/0a8dd1/Japanese


5;1;110;224;{003100001024-18-3/"do <Japanese> (eat) gruel"}


DATE="95/6/16"

ECC0041806
"Peter Kurten"
@subject
eat


{1
"Peter Kurten"
"Peter Kurten"
NOUN
0
"=W a person named Peter Kurten"}{2
eat
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


2/eat
""/@subject/""
1/"Peter Kurten"


2/3bc6f0/eat
agent
1/"=W a person named Peter Kurten"/"Peter Kurten"


1;1;110;1;{0070000052a8-20-0/"<Peter Kurten> didn't (eat) his victims"}


DATE="95/6/16"

ECC0051002
"Tong Tong"
@subject
eat


{1
"Tong Tong"
"Tong Tong"
NOUN
0
"=Z a panda named Tong Tong"}{2
eat
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


2/eat
""/@subject/""
1/"Tong Tong"


2/3bc6f0/eat
agent
1/"=Z a panda named Tong Tong"/"Tong Tong"


1;1;110;2;{002000011b8e-20-0/"<Tong Tong> (eat)ing leaves"}


DATE="95/6/16"

ECC0057448
accidently
@pre-modifier
eat


{1
accidently
accidently
ADV
0
3cebb7
unanticipated
思いがけない[オモイガケナ・イ]
unexpected
思いがけないさま}{2
eat
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


2/eat
""/@pre-modifier/""
1/accidently


2/3bc6f0/eat
manner
1/3cebb7/accidently


1;1;110;2;{00700001553c-56-45/"<accidently> (eat)"}


DATE="95/6/16"

ECC0073975
always
@pre-modifier
eaten


{1
always
always
ADV
0
0f906d
"day in, day out"
常に[ツネニ]
"at any time"
いつでも}{2
eaten
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


2/eaten
""/@pre-modifier/""
1/always


2/3bc6f0/eaten
manner
1/0f906d/always


3;2;26;187;{003100000620-22-15;003100003b0e-20-13/"<always> (eaten)"}


DATE="95/6/16"

ECC0075667
animal
@subject
eat


{1
animal
animal
NOUN
0
0f46eb
quadruped
四足獣[シソクジュウ]
"a four-legged animal"
4本足の獣}{2
eat
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


2/eat
""/@subject/""
1/animal


""
""
""


1;1;110;6;{0004000033c5-8-0/"<animal>s (eat)"}


DATE="95/6/16"

ECC0094604
bear
@d-object(to)
eat


{1
bear
bear
VT
0
0f4cc6
endure
耐え忍ぶ[タエシノ・ブ]
"the condition of enduring a difficult situation"
困難な状況を持ちこたえること}{2
eat
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


1/bear
""/@d-object(to)/""
2/eat


1/0f4cc6/bear
object
2/3bc6f0/eat


1;1;2;110;{003000000dd8-8-16/"I can't (bear) to <eat>"}


DATE="95/6/16"

ECC0096829
beef
@composite
stew


{1
beef
beef
NOUN
0
3bdcd4
beef
牛肉[ギュウニク]
"a food called beef"
牛肉という食べ物}{2
stew
stew
NOUN
0
0f4951
stew
シチュー[シチュー]
"a mixed Western dish that is boiled for a long time, called stew"
"シチューという,材料を長時間煮込んだ西洋料理"}


2/stew
""/@composite/""
1/beef


2/0f4951/stew
modifier
1/3bdcd4/beef


2;2;7;59;{003000000c2b-9-4;003000003430-10-5/"<beef> (stew)"}


DATE="95/6/16"

ECC0104050
botamochi
@passive-subj
eaten


{1
botamochi
botamochi
NOUN
0
"=W 牡丹餅(ボタモチ)/Z Japanese traditional food called botamochi"}{2
eaten
eat
VT
0
3bc6f0
eat
食べる[タベ・ル]
"to eat something"
食物をとる}


2/eaten
""/@passive-subj/""
1/botamochi


2/3bc6f0/eaten
object
1/"=W 牡丹餅(ボタモチ)/Z Japanese traditional food called botamochi"/botamochi


1;1;26;1;{003100003b0e-20-0/"<botamochi> is (eaten)"}


DATE="95/6/16"

ECC0111408
bought
@d-object
ticket


{1
bought
buy
VT
0
3d019e
buy
買う[カ・ウ]
"to obtain something by paying money"
"代金をはらって,ほしい物を自分のものとすること"}{2
ticket
ticket
NOUN
0
0ec1e1
ticket
切符[キップ]
"a piece of paper that verifies something has been paid for"
支払いの証拠となる札}


1/bought
""/@d-object/""
2/ticket


1/3d019e/bought
object
2/0ec1e1/ticket


7;3;176;197;{0070000068a2-47-56/"(bought) a <ticket>"}{0030000013c1-2-32/"I (bought) an * <ticket>"}{002200015b34-15-26/"we (bought) the <ticket>"}


DATE="99/5/18"

ECC0132090
com
for
dinner


{1
com
come
VI
0
3ceecb
arrive
着く[ツ・ク]
"of something or someone, to reach a particular place"
物や人が目的地に着く}{2
for
for
PREP
0
""}{3
dinner
dinner
NOUN
0
0ff9b7
dinner
ディナー[ディナー]
"a dinner"
晩餐}


1/com
2/for/for
3/dinner


1/3ceecb/com
purpose
3/0ff9b7/dinner


1;1;56;100;{003000004295-22-43/"you could (com)e for <dinner>"}


DATE="99/5/18"

ECC0132385
com
to
home


{1
com
come
VI
0
3ceecb
arrive
着く[ツ・ク]
"of something or someone, to reach a particular place"
物や人が目的地に着く}{2
to
to
PREP
0
""}{3
home
home
NOUN
0
3cf726
home
住居[ジュウキョ]
"a house in which people live"
人が居住する家}


1/com
2/to/to
3/home


1/3ceecb/com
goal
3/3cf726/home


4;2;56;357;{00300000072a-7-18/"(com)e to my <home>"}{003000004295-22-34/"you could (com)e to our <home>"}


DATE="95/6/16"

ECC0174811
distribut
in
proportion


{1
distribut
distribute
VT
0
3ce5b3
distribute
配分する[ハイブン・スル]
"the act of dividing and giving out in fair shares; distribution according to some rule"
割り当てて配る}{2
in
in
PREP
0
""}{3
proportion
proportion
NOUN
0
0d0e54
proportion
""
"a measurement of a portion or a portion of some entity compared with a measurement of the whole entity"
""}


1/distribut
2/in/in
3/proportion


1/3ce5b3/distribut
manner
3/0d0e54/proportion


1;1;25;18;{003200001a1d-30-45/"the profits will be (distribut)ed in <proportion>"}


DATE="95/6/16"

ECC0186526
economy
@pre-modifier
class


{1
economy
economy
ADJ
0
3cef91
cheap
安価だ[アンカ・ダ]
"to have a low price"
安価である}{2
class
class
NOUN
0
0b3a67
class
""
"the degree of excellence of comfort, concerning travel"
""}


2/class
""/@pre-modifier/""
1/economy


2/0b3a67/class
modifier
1/3cef91/economy


6;5;10;7;{0004000012c1-8-0;0009000060a6-11-3;0020000022ca-11-3;003000000788-21-13;0030000013c1-20-12/"<economy> (class)"}


DATE="95/6/16"

ECC0231579
fresh
@pre-modifier
air


{1
fresh
fresh
ADJ
0
0be43a
fresh
""
"just now; freshly"
""}{2
air
air
NOUN
0
3bd642
atmosphere
大気[タイキ]
"the earth's atmosphere"
地球をとりまいている空気}


2/air
""/@pre-modifier/""
1/fresh


1/0be43a/fresh
a-object
2/3bd642/air


17;2;116;35;{000400001f2b-68-62;0030000000c0-39-33/"<fresh> (air)"}


DATE="95/6/16"

ECC0239250
gotten
@post-modifier
better


{1
gotten
get
VI
0
3ceae3
become
なる[ナ・ル]
"to become a certain condition"
ある状態になる}{2
better
good
ADV
0
0bfb0f
good
""
well
""}


1/gotten
""/@post-modifier/""
2/better


1/3ceae3/gotten
goal
2/0bfb0f/better


1;1;17;36;{003000000713-12-19/"my pain has (gotten) <better>"}


DATE="95/6/16"

ECC0265580
he
@pred-subj
man


{1
he
he
PRON
0
2dc304
""
彼[カレ]
"c#he"
"c#he"}{2
man
man
NOUN
0
0c7a38
man
""
"an adult male of the human species"
""}


2/man
""/@pred-subj/""
1/he


2/0c7a38/man
a-object
1/2dc304/he


51;9;501;12340;{00300000069a-8-0;00300000069b-8-0/"<he> is a (man)"}{003000000319-22-0/"<he> is a * (man)"}{007000009479-24-0/"<he> was a (man)"}{00040000b4c3-13-0/"<he> was a * (man)"}{007000009452-34-0/"<he> was an * (man)"}{003000004377-22-0;003200003700-28-0/"<he>'s a * (man)"}{000900001252-20-0/"<he>'s been a * (man)"}


DATE="95/6/16"

ECC0269645
he
@subject
reliev


{1
he
he
PRON
0
2dc304
""
彼[カレ]
"c#he"
"c#he"}{2
reliev
relieve
VT
0
"=W to bring, give, be a relief to"}


2/reliev
""/@subject/""
1/he


2/"=W to bring, give, be a relief to"/reliev
agent
1/2dc304/he


2;1;1;12340;{0032000004ca-22-8/"<he> (reliev)ed"}


DATE="95/6/16"

ECC0310498
just
@pre-modifier
reliev


{1
just
just
ADV
0
3cfa06
surely
九分通り[クブドオリ]
surely
間違いなく}{2
reliev
relieve
VT
0
"=W to bring, give, be a relief to"}


2/reliev
""/@pre-modifier/""
1/just


2/"=W to bring, give, be a relief to"/reliev
manner
1/3cfa06/just


2;1;1;68;{0032000004ca-22-11/"<just> (reliev)ed"}


DATE="95/6/16"

ECC0311217
keep
@d-object
door


{1
keep
keep
VT
0
3cee9c
keep
維持する[イジ・スル]
"to keep something in an unchanged condition"
物事をそのままの状態で持ち続ける}{2
door
door
NOUN
0
0ffdc2
door
戸[ト]
"a opening and closing partition installed at the entrance and exit of buildings, on windows or furniture"
"建物の出入口や窓,家具などに,開閉できるように取り付けられる仕切りとしての建具"}


1/keep
""/@d-object/""
2/door


1/3cee9c/keep
object
2/0ffdc2/door


1;1;186;235;{0030000000c0-7-16/"(keep) the <door> open"}


DATE="99/5/18"

ECC0311594
keep
@o-complement
open


{1
keep
keep
VT
0
3cee9c
keep
維持する[イジ・スル]
"to keep something in an unchanged condition"
物事をそのままの状態で持ち続ける}{2
open
open
ADJ
0
3c0e3e
open
開けっ放しだ[アケッパナシ・ダ]
"the condition of being left open"
開けたままになっているさま}


1/keep
""/@o-complement/""
2/open


1/3cee9c/keep
goal
2/3c0e3e/open


5;1;186;57;{0030000000c0-7-21/"(keep) the door <open>"}


DATE="95/6/16"

ECC0325256
"let in"
@d-object
air


{1
"let in"
"let in"
VT
0
0c636f
let
""
"to permit to proceed, advance, or enter"
""}{2
air
air
NOUN
0
3bd642
atmosphere
大気[タイキ]
"the earth's atmosphere"
地球をとりまいている空気}


1/"let in"
""/@d-object/""
2/air


1/0c636f/"let in"
object
2/3bd642/air


2;1;1;116;{0030000000c0-29-39/"(let) in fresh <air>"}


DATE="95/6/16"

ECC0375233
next
@pre-modifier
Friday


{1
next
next
ADJ
0
0e2d96
next
次の[ツギノ]
"the next in a succession of things"
次の}{2
Friday
Friday
NOUN
0
3bcc4a
Friday
金曜日[キンヨウビ]
"a day the week, called Friday"
1週間の金曜日という日}


2/Friday
""/@pre-modifier/""
1/next


2/3bcc4a/Friday
modifier
1/0e2d96/next


9;2;245;348;{003000003a11-38-33;003000004295-55-50/"<next> (Friday)"}


DATE="95/6/16"

ECC0401499
pain
@subject
gotten


{1
pain
pain
NOUN
0
3cea2c
misery
苦悩[クノウ]
"mental suffering"
精神的な苦しみ}{2
gotten
get
VI
0
3ceae3
become
なる[ナ・ル]
"to become a certain condition"
ある状態になる}


2/gotten
""/@subject/""
1/pain


2/3ceae3/gotten
object
1/3cea2c/pain


1;1;17;42;{003000000713-12-3/"my <pain> has (gotten)"}


DATE="95/6/16"

ECC0415918
plane
@composite
ticket


{1
plane
plane
NOUN
0
3bc83c
airplane
飛行機[ヒコウキ]
"a vehicle called airplane"
飛行機という乗り物}{2
ticket
ticket
NOUN
0
0ec1e1
ticket
切符[キップ]
"a piece of paper that verifies something has been paid for"
支払いの証拠となる札}


2/ticket
""/@composite/""
1/plane


2/0ec1e1/ticket
modifier
1/3bc83c/plane


1;1;197;170;{0030000013c1-32-26/"<plane> (ticket)"}


DATE="99/5/18"

ECC0434859
profit
@passive-subj
distribut


{1
profit
profit
NOUN
0
3cee4b
profit
売り上げ[ウリアゲ]
"monetary gain; money gained by a business or a business transaction"
ある期間中に売った品物の代金の総額}{2
distribut
distribute
VT
0
3ce5b3
distribute
配分する[ハイブン・スル]
"the act of dividing and giving out in fair shares; distribution according to some rule"
割り当てて配る}


2/distribut
""/@passive-subj/""
1/profit


2/3ce5b3/distribut
object
1/3cee4b/profit


1;1;25;499;{003200001a1d-30-14/"the <profit>s will be (distribut)ed"}


DATE="95/6/16"

ECC0435879
project
@subject
finish


{1
project
project
NOUN
0
3cfbd1
proposal
目論見[モクロミ]
"a plan or suggestion offered"
計画}{2
finish
finish
VI
0
"=W to reach the end"}


2/finish
""/@subject/""
1/project


2/"=W to reach the end"/finish
object
1/3cfbd1/project


1;1;2;247;{0032000004ca-55-43/"the <project> has (finish)ed"}


DATE="95/6/16"

ECC0436369
promising
@co-modifier
young


{1
promising
promising
ADJ
0
3ce992
promising
有望だ[ユウボウ・ダ]
"of a condition of one's future, promising"
人の将来が有望であるさま}{2
young
young
ADJ
0
0e2544
young
""
"(of a living organism) in an early stage of life, growth, or development"
""}


2/young
""/@co-modifier/""
1/promising


""
""
""


2;2;351;39;{000400001bd6-58-48/"<promising> (young) conductor"}{003200003700-22-12/"<promising> (young) man"}


DATE="95/6/16"

ECC0436384
promising
@pre-modifier
man


{1
promising
promising
ADJ
0
3ce992
promising
有望だ[ユウボウ・ダ]
"of a condition of one's future, promising"
人の将来が有望であるさま}{2
man
man
NOUN
0
0c7a38
man
""
"an adult male of the human species"
""}


2/man
""/@pre-modifier/""
1/promising


2/0c7a38/man
modifier
1/3ce992/promising


2;1;501;39;{003200003700-28-12/"<promising> (man)"}


DATE="95/6/16"

ECC0437358
proportion
to
amount


{1
proportion
proportion
NOUN
0
0d0e54
proportion
""
"a measurement of a portion or a portion of some entity compared with a measurement of the whole entity"
""}{2
to
to
PREP
0
""}{3
amount
amount
NOUN
0
3cf6c2
"sum total"
合計[ゴウケイ]
"of a number or quantity, the sum total obtained as the result of addition"
すべてを数え合わせた数}


1/proportion
2/to/to
3/amount


1/0d0e54/proportion
location
3/3cf6c2/amount


1;1;18;235;{003200001a1d-45-63/"(proportion) to the <amount>"}


DATE="95/6/16"

ECC0501948
shown
in
"Figure I"


{1
shown
show
VT
0
0ff64f
exhibit
展覧する[テンラン・スル]
"to exhibit in public"
広く一般にみせる}{2
in
in
PREP
0
""}{3
"Figure I"
"Figure I"
NOUN
0
"=W the figure called Figur I"}


1/shown
2/in/in
3/"Figure I"


1/0ff64f/shown
scene
3/"=W the figure called Figur I"/"Figure I"


1;1;38;1;{00500000955d-40-49/"the specifications are (shown) in <Figure I>"}


DATE="95/6/16"

ECC0516519
specification
@passive-subj
shown


{1
specification
specification
NOUN
0
0d8f16
specification
""
"any of the parts of a detailed plan; a set of directions, descriptions or explanations"
""}{2
shown
show
VT
0
0ff64f
exhibit
展覧する[テンラン・スル]
"to exhibit in public"
広く一般にみせる}


2/shown
""/@passive-subj/""
1/specification


2/0ff64f/shown
object
1/0d8f16/specification


1;1;38;23;{00500000955d-40-4/"the <specification>s are (shown)"}


DATE="95/6/16"

ECC0516524
specification
of
contract


{1
specification
specification
NOUN
0
0d8f16
specification
""
"any of the parts of a detailed plan; a set of directions, descriptions or explanations"
""}{2
of
of
PREP
0
""}{3
contract
contract
NOUN
0
0ef341
handfast
契約[ケイヤク]
"an agreement supported by legal enforcement"
法律的効果を伴った約束}


1/specification
2/of/of
3/contract


1/0d8f16/specification
modifier
3/0ef341/contract


1;1;23;406;{00500000955d-4-27/"the (specification)s of this <contract>"}


DATE="99/5/18"

ECC0524495
stew
@pred-subj
good


{1
stew
stew
NOUN
0
0f4951
stew
シチュー[シチュー]
"a mixed Western dish that is boiled for a long time, called stew"
"シチューという,材料を長時間煮込んだ西洋料理"}{2
good
good
ADJ
0
0f0464
superior
高級だ[コウキュウ・ダ]
"being of high quality"
性質がすぐれているさま}


2/good
""/@pred-subj/""
1/stew


2/0f0464/good
a-object
1/0f4951/stew


1;1;437;7;{003000000c2b-28-9/"the * <stew> is (good)"}


DATE="95/6/16"

ECC0561220
this
@pre-modifier
contract


{1
this
this
ADJ
0
"=c#this"}{2
contract
contract
NOUN
0
0b52f7
contract
""
"a formal accord, having the power of law, between two or more people or groups"
""}


2/contract
""/@pre-modifier/""
1/this


""
""
""


4;2;406;475;{005000009554-5-0;00500000955d-27-22/"<this> (contract)"}


DATE="95/6/16"

ECC0612521
you
@subject
com


{1
you
you
PRON
0
2dc303
""
あなた[アナタ]
"c#you"
"c#you"}{2
com
come
VI
0
3ceecb
arrive
着く[ツ・ク]
"of something or someone, to reach a particular place"
物や人が目的地に着く}


2/com
""/@subject/""
1/you


2/3ceecb/com
agent
1/2dc303/you


44;16;56;8861;{003000000df9-8-4/" can <you> (com)e a * times"}{0032000019be-12-8/" did <you> (com)e to work"}{0030000001ec-14-10;00300000192c-44-40;00320000387d-9-5/"<you> (com)e"}{003200003879-9-5/"<you> (com)e next time"}{00040000b0d7-55-51/"<you> (com)e to help"}{003000000b70-18-14;003000001928-13-9/"<you> (com)ing"}{003200003442-13-3/"<you> can't (com)e"}{003000003a1d-19-9;003000004295-22-12/"<you> could (com)e"}{0030000042d4-19-10/"<you> were (com)ing"}{0030000033b8-32-25;003200003468-81-74/"<you>'ll (com)e"}{00040000153c-7-3/"do <you> (com)e"}


DATE="95/6/16"

ECC0615805
young
@pre-modifier
man


{1
young
young
ADJ
0
0e2544
young
""
"(of a living organism) in an early stage of life, growth, or development"
""}{2
man
man
NOUN
0
0c7a38
man
""
"an adult male of the human species"
""}


2/man
""/@pre-modifier/""
1/young


1/0e2544/young
object
2/0c7a38/man


29;3;501;351;{000400001522-241-235;000900005ee8-39-33;003200003700-28-22/"<young> (man)"}


DATE="95/6/16"
(更新 : 2001.07.27)

8b－1

